
Оратором был Сюэ Тинянь.

Слышал, что все в комнате не могли не смотреть на него.

Дедушка Сюэ думал, что он несчастен, и это был, очевидно, хороший день для Сюэ Тиньяна,
который думал, что его будет беспокоить то, что он дядя. Он собирался сказать что-то, чтобы
успокоить, поэтому он послушал Сюэ Тинянь: "Дядя, ты скажи мне, как умер мой отец?"

Лицо Сюэ Циншаня внезапно изменилось, включая семью Ян на стороне.

"Твой отец умер? Ты не знаешь, от чего умер твой отец!" Сюэ Циншань также хотел
использовать старые средства, которые он использовал, чтобы передать инцидент. Он
нетерпеливо сказал в рот и снова отругал Янга: "Ты, вонючая леди, здесь не для того, чтобы
помочь мне, посмотри, как я смогу тебя почистить, когда вернусь, и на самом деле избей меня
вот так".

Ян не знал, что это за менталитет, но он действительно шагнул вперед, чтобы помочь ему.

Сюэ Тинянь усмехнулся: "Но это не то, что сказал дядя. Дядя, ты можешь спрятаться на
некоторое время, но не на всю жизнь, и в деревне есть много людей, которые слышат это и
никого не принимают за дураков."

Увидев это, все в комнате посмотрели друг на друга, включая мистера Сюэ и Сюэ Цинхуая, все
в замешательстве.

"Что это за **** такое?" - Спросил Патриарх Сюэ.

Чжаоэр не удержался и сказал: "Спроси дядю, он знает".

"Мой отец умирал, и, к счастью, у тебя все еще есть немного совести, и ты не вышвырнул его.
Но я не буду относиться к тебе по-доброму, но ты просто уверен, что мой папа позаботится о
общей картине и ничего не скажет. Это нелегко объяснить. Если вы не используете
темперамент моего отца, зачем заставлять вас давать такую порочную клятву, и как вы можете
легко согласиться со своим темпераментом, а не из-за нечистой совести!

"Бедный мой папа должен был сопровождать своего старшего брата на экзамен. Тот, кто хотел
быть серьезным делом своего старшего брата и провоцировать женщину, которая не должна
была ее провоцировать, поэтому вызвал большую катастрофу. Когда ты видишь, что что-то
терпит неудачу , ты подталкиваешь все к моему отцу., И мой отец был сбит с толку, как
призрак! "

После жалобы Сюэ Тиньяна лицо Сюэ Циншаня было разочарованным, но он не стал
опровергать.



Видя это, Сюэ Тинянь, который небрежно устраивал Ху Бянь, попытался возненавидеть еще
больше: "Если у вас все еще есть немного человечности, давайте проясним ситуацию перед
лицом Тан Е и Е Е, иначе я никогда не остановлюсь на вас! "

Дедушка Сюэ был шокирован: "Босс, то, что говорит Гоузи, правда?"

Глаза Сюэ Циншаня вспыхнули и крикнули: "Что правда, а что ложь. Папа, ты мне не веришь?"

"Это когда тетя сказала, что у нее текло, когда она дралась с ним. Жители деревни много чего
слышали. Если ты мне не веришь, дедушка, выйди и спроси кого-нибудь." - сказал Чжаоэр.

Лицо Яна было бледным, губы дрогнули.

"Босс, ты сказал мне, что за **** происходит?"

"отец..."

"Ты что - нибудь говоришь?" Мастер Сюэ крепко сжал горшок в руке, пристально глядя на Сюэ
Циншаня.

Сюэ Тинянь сказал: "Тетя, это дело нельзя скрывать, его нельзя скрывать какое-то время, его
нельзя скрывать всю жизнь. Даже если ты этого не скажешь, я смогу найти правду. Поскольку
я причинил боль этому человеку, вещь определенно была не маленькой. Когда
правительственный особняк был потревожен, кто-то у правительственных ворот особняка
наверняка узнал бы об этом".

Ян не выдержал и прошептал: "Я не знаю подробностей этого дела, но однажды он был пьян и
говорил о вине, и я знал второго ребенка ..."

"Мама!" Сюэ Цзюньцай вбежал из-за двери и потянул Яна за руку, чтобы спросить: "Мама, ты
сказала мне, что это неправда!"

"Я......"

Видя это, Сюэ Цзюньцай ничего не понял. Он болезненно присел на корточки: "Как
получилось, что у меня такой папа".

Увидев внешность своего сына, сердце Яна сжалось, как нож, и его руки задрожали, чтобы
поднять его, но он не смог поднять его.

Она вспомнила, что Сюэ Циншань бил ее за **** раньше. Она вспомнила, как Сюэ Циншань



обманывал ее раньше. Кроме того, в эти дни он опустошил свой разум и подумал, что должен
сэкономить часть денег своего сына.

Конечно, я все еще много думаю.

Она глубоко вздохнула: "Я знаю только, что у него есть женщина, которой не должно быть в
городе, и он почти не был застигнут мужчиной другого мужчины в постели. Позже я не знаю,
как этот человек подошел к двери, и это просто произошло. Он, другая сторона, яростно
спросил Сюэ Циншаня. Когда он увидел надвигающуюся катастрофу, он указал на второго
сына и сказал, что его зовут Сюэ Циншань".

Это утверждение почти совпадает с предположением Сюэ Тиньяна. Смерть Сюэ Цинсуна
действительно напрямую связана с Сюэ Циншанем. Это было еще более отвратительно. Он
знал, что ничего нельзя сделать, поэтому он намеренно позволил Сюэ Цинсону, своему
младшему брату, выйти.

Сюэ Циншань увидел, что Ян продал себя, и вместе с настоятельным вопросом мастера Сюэ он,
вероятно, повторил этот вопрос снова.

Закончив говорить, он воскликнул: "Я действительно не знаю, что они начнут так безжалостно.
Я просто хочу поскорее закончить. Если я получу травму или что-то пойдет не так, я напрасно
пойду на обследование в больницу. Ерунда... Я, я не ожидал, что они кого-то ударят, и они
приложили такую тяжелую руку ... "

"Ты, ты так запутался! Неудивительно, что я сказал, почему второй сын заставил тебя
поклясться, что ..."
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